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Anova deseja felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos produtos e 
garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu a nossa marca 
ao longo do tempo. 

Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e para ser de grande 
utilidade se usada de acordo com as instruções contidas no manual do 
usuário. Portanto, recomendamos que você leia atentamente este manual 
de instruções e siga todas as nossas recomendações. 

Para mais informações ou dúvidas, pode contactar-nos através dos 
nossos suportes web como www.anova.es 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 
Por favor, preste atenção às informações fornecidas neste manual e no 
aparelho para sua segurança e de terceiros. 

- Este manual contém instruções de uso e manutenção. 
- Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
- O conteúdo está correto no momento da impressão. 
- Os direitos de fazer alterações a qualquer momento são reservados 

sem afetar nossas responsabilidades legais. 
- Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 

permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
- Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou 

dano. 

LEIA ESTE MANUAL ATENTAMENTE ANTES DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, 
leia atentamente os regulamentos de uso e segurança antes de 
usá-la. 

 

OUTROS AVISOS: 
O uso incorreto pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em lesões pessoais graves. 
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1. AVISOS AO USUÁRIO 

 

Embargo 
Leia atentamente as recomendações contidas neste manual de instruções que acompanha 
seu equipamento. 

Durante todo o processo de pulverização (mistura do produto, aplicação, limpeza, etc.) 
proteja-se com os seguintes equipamentos de proteção individual: luvas, capacete, respirador, 
óculos de segurança e roupas adequadas que impeçam o contato com o produto. 

 
 

 

 

 

 

Proteção respiratória 

proteção da visão 

proteção facial 

 

proteção para as mãos 

 

Proteção do corpo com EPI adequado 

 

Perigo devido à inalação de vapores tóxicos 

 
Perigo de queimaduras (indicação de peças quentes) 

 
materiais corrosivos 

 
Perigo geral, leia as instruções 

 
Perigo de projeção de fluido pressurizado, mantenha uma distância segura. 
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1.1. Avisos de segurança de operação 
 

- Certifique-se sempre, antes de usar a máquina, de que não há pessoas ou animais na 
área de trabalho. 

- Mantenha as mãos e os pés a uma distância segura de peças móveis e/ou rotativas. 
- Especialmente em áreas com baixas temperaturas, para evitar que a bomba seja 

danificada ao tentar ligá-la com os tubos bloqueados pelo gelo, deixe a bomba 
funcionar até que não saia água para esvaziá-la completamente. 

- Nunca toque em nenhuma parte da bomba que não tenha esfriado, existe o risco de 
queimaduras. 

- Lave e troque de roupa após cada trabalho. 
- Lave as ferramentas usadas suscetíveis à contaminação. 
- Não coma, beba ou fume durante o trabalho de pulverização. 
- Não trabalhe com chuva ou vento. 
- Ao abastecer os tanques com produtos químicos, tenha água limpa por perto para 

posterior lavagem do rosto e das mãos. Em qualquer caso, evite o contato direto da 
pele com esses dispositivos. 

- Em caso de intoxicação vá ao médico, forneça o rótulo do produto que a causou. 
- Leia atentamente as informações sobre o produto a ser aplicado e suas consequências 

em caso de intoxicação ou contato com o corpo. 
- Controle possíveis reações indesejadas entre diferentes agrotóxicos armazenados, 

próximos ou misturados. 
- Mantenha os produtos em suas embalagens originais com seus rótulos, em local seco 

e ventilado, longe da manipulação de crianças ou pessoas inexperientes. Após o uso, 
destrua os recipientes de acordo com as instruções do fabricante. 

- Se ocorrer um derramamento de produto acidentalmente, aplique as medidas de 
segurança no produto derramado de acordo com as instruções do fabricante. 

- Não deve entrar no campo tratado até que tenha decorrido um tempo razoável desde 
a sua aplicação. 

1.2. Avisos de segurança adicionais 
 

- Certifique-se de cobrir bem o tanque de pulverização quando estiver cheio. 
- O tanque será sempre abastecido em locais ventilados, deixando uma parte da 

capacidade do tanque vazia. 
- Nunca utilize o tanque do equipamento para transportar água potável ou combustível. 
- Após o uso do equipamento, deve-se lavá-lo com bastante água limpa e acionar a 

bomba com as chaves abertas para mantê-la limpa de produtos que possam ser 
corrosivos. Estes tipos de operações devem ser realizados em locais preparados para 
o efeito, onde não haja risco de contaminação para pessoas, animais ou plantas. 

- Não limpe os bicos soprando. 
- Antes de sua revisão, tire a pressão da máquina. 
- Nunca verifique a máquina em funcionamento. 
- Após sua revisão, instale as tampas de segurança novamente. 
- Antes de realizar qualquer revisão, manutenção ou ação que não seja totalmente 

segura, contate seu distribuidor oficial. 
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2. AS ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

 

 P101/P102 
Motor Anova 4 tempos – MA81 
Deslocamento 79cc 
Depósito 100L 
Bombear Anova P100-187 
Fluxo 23L/min 
Pressão 25 bar 
Mangueira longa 10m 

 

3. INSTRUÇÕES PARA USO DO MOTOR 

3.1. Avisos de segurança 

3.1.1. Responsabilidade do usuário 
Por favor, leia e siga as instruções cuidadosamente antes de usar o motor, caso contrário, 
isso resultará em ferimentos pessoais ou danos ao motor. 

Aprenda como parar o motor rapidamente e familiarize-se com todas as operações de 
controle. Nunca trabalhe com o motor sem vigilância. Mantenha crianças e animais de 
estimação longe da área de uso. 

3.1.2. Reabasteça com cuidado 
A gasolina é inflamável. Realize a operação em uma área externa bem ventilada, desligue o 
motor completamente e reabasteça. 

Não fume durante o reabastecimento, mantenha longe do fogo e outras fontes de faíscas. 

É proibido ligar o motor quando houver salpicos de gasolina na área de trabalho e estes não 
estiverem completamente secos. 

3.1.3. Gases de escape quentes 
O escapamento estará muito quente durante a operação do motor, mesmo após um período 
de inatividade. 

Tenha cuidado para não tocar no escapamento quente para não causar queimaduras. 
Desligue o motor e deixe-o esfriar. 

Para evitar incêndio, mantenha o motor a pelo menos 1 metro de distância de paredes e outros 
equipamentos enquanto o motor estiver funcionando. 

Produtos inflamáveis devem ser mantidos longe do motor. 
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3.1.4. Envenenamento por monóxido de carbono 
Os gases de escape produzem monóxido de carbono tóxico. A inalação de gases de escape 
deve ser evitada. 

Não use em locais fechados sem ventilação adequada. Não ligue o motor em uma garagem 
fechada ou área fechada. 

3.2. Identificação das peças do motor 
 

 

 

3.3. Uso do motor 

3.3.1. Interruptor do motor 
O interruptor do motor serve para ligar e desligar o circuito de ignição: O motor só pode ser 
acionado quando o interruptor do motor estiver na posição "aberto" (ON); pode ser movido 
para a posição "OFF" para parar o motor. 

Exaustão de gás 

Vela de ignição 

tampa do balancim 
OHV 

tampa do tanque de combustível 

Tanque de 
combustível 

extrator de partida 

ajuste do acelerador 

Filtro de ar 

alavanca do acelerador 

interruptor do 
motor 

bujão de óleo 

Parafuso de 
drenagem para óleo 
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3.3.2. Controle do acelerador (choke) 
O objetivo da alavanca do afogador é abrir o controle do acelerador e fechar o afogador. 

A alavanca do afogador deve ser colocada na posição "fechada" ao dar partida no motor. 

Após a partida do motor, o afogador deve ser colocado na posição "aberto". 

 

3.3.3. Alça de partida 
Puxar a alavanca de partida faz com que o sistema acione o virabrequim do motor para dar 
partida no motor. 

Embargo 
Não deixe a alavanca de partida pular para trás após a partida, retorne suavemente a alavanca 
de puxar para sua posição original. 

 
 

DESLIGADO 
interruptor do 

motor 

SOBRE 

alavanca do acelerador 

Fechadas 

Abrir 

extrator de partida 
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3.3.4. Alça de controle de velocidade 
Ajuste a posição da alavanca de controle de velocidade para atingir a velocidade desejada do 
motor. 

 

3.4. Verificações Pré-Operação 

3.4.1. inspeção de rotina 
- Verifique possíveis vazamentos de óleo e gasolina. 
- Verifique se há sinais de danos ou deterioração em qualquer uma das peças do motor. 
- Verifique todas as partes das tampas, aperte os parafusos, porcas e cabos. 

3.4.2. Nível de óleo 
Após desligar o motor, coloque-o na posição horizontal e verifique o óleo: 

1. Remova o medidor de óleo do bujão de óleo e limpe-o. 
2. Reinsira o medidor de óleo e verifique o nível de óleo sem apertar o bujão ou o 

medidor. 
3. Se o nível de óleo estiver muito baixo, adicione o óleo recomendado até o limite 

superior. 
4. Depois de adicionar o óleo, lembre-se de instalar e apertar o bujão de óleo 

corretamente. 

 
Quando o nível de óleo estiver abaixo da linha de segurança, o sistema de proteção de óleo 
irá pará-lo automaticamente. Para evitar paradas inesperadas, verifique o nível do óleo antes 
de cada partida. 

3.4.3. Nível de combustível 
Primeiro desligue o motor completamente, depois desaperte a tampa do tanque de 
combustível e verifique o nível de combustível. Se o nível de combustível estiver muito baixo, 
encha o tanque de combustível. Após adicionar combustível, aperte a tampa do tanque de 
combustível. 

alavanca do acelerador 

Bujão/folga de óleo limite superior de óleo 

limite inferior de óleo 
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Embargo 
Ao encher o combustível, o nível não deve ultrapassar o topo do 
filtro de combustível (combustível mais alto). 

Capacidade do tanque de combustível: 1,6L 

Recomenda-se o uso de gasolina sem chumbo com índice de 
octanas maior ou igual a 92#. A gasolina sem chumbo pode 
reduzir os depósitos de carbono e prolongar a vida útil do 
sistema de escape. 

É estritamente proibido usar óleo orgânico rançoso ou 
contaminado ou misturado. Evite que poeira ou água entrem no 
tanque de combustível. 

3.4.4. Verificação do filtro de ar 
Remova a carcaça do filtro de ar e verifique o elemento filtrante. Limpe o elemento filtrante 
quando estiver sujo. Se estiver danificado, substitua-o por um novo. 

 

 

3.5. Ligar o motor 
 

1) Ao iniciar a partida a frio, coloque a alavanca do afogador na posição "desligada". 
Quando o motor térmico é ligado, a alavanca do afogador deve ser colocada na 
posição "aberta". 
 

 
 

2) Mova a alavanca de controle de velocidade de "baixa velocidade" para "alta 
velocidade", cerca de 1/3 de "alta velocidade". 

limite máximo de combustível 

porca M6 Parafuso 

tampa do filtro de ar 
Filtro de ar 

Suporte da 
tampa do filtro 

Fechadas 

Ao controle 

Abrir 

assento do 
filtro 
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3) Coloque o interruptor do motor na posição "ligado". 

 
4) Puxe delicadamente a alavanca de partida até sentir resistência e, em seguida, puxe 

rápida e firmemente até que a corda esteja totalmente estendida. 

Embargo 
Não permita que o manípulo de arranque recue após o arranque, reinsira-o suavemente sem 
o largar repentinamente. 

 
5) Se o motor for ligado com a alavanca do afogador na posição "desligada", a alavanca 

do afogador deve ser movida lentamente para a posição "aberta" quando o motor 
aquecer. Se um motor quente der partida, coloque a alavanca do afogador na posição 
"aberta". 

 

alavanca do acelerador 

Máx. Min. 

interruptor do 
motor 

extrator de partida 

Controle de video 
game 

Abrir 
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3.6. Parada do motor 
Em caso de emergência, uma maneira fácil de parar o motor é colocar o interruptor do motor 
na posição "desligado". Em circunstâncias normais, as etapas de desligamento são as 
seguintes: 

1) Mova a alavanca de controle de velocidade para a posição "baixa velocidade". 

 
2) Desligue o interruptor do motor. 

 

3.7. Manutenção do motor 

3.7.1. Programa de manutenção 
 

Período de manutenção 
(o que ocorrer primeiro) 

Regularm
ente 

A cada 20h / 
primeiro mês 
de primeiro 

uso 

A cada 
50h / 3 
meses 

A cada 
100h /6 
meses 

A cada 
300h / 1 

ano 

Óleo Verificar nível x     
Substituir  x  x  

Filtro de ar 
verificar o estado x     

Limpeza   x(1)   
Substituir      

restos de 
combustível sedimento limpo    x  

Vela de 
ignição Limpar    x Substitui

r 
Ajuste da 
válvula ajustar/verificar     x(2) 

capa de 
balancim Limpeza A cada 300 horas (2) 

Tanque de 
combustível e 

filtro de 
combustível 

Limpeza A cada 2 anos (2) 

tubos de 
combustível Substituir A cada 2 anos (2) 

(1): O uso em áreas empoeiradas significa que será necessária uma manutenção mais frequente 

(2): Deve ser realizada pelo seu provedor de serviços pós-venda. A menos que você tenha as 
ferramentas certas e experiência. 

máx. Rapidez velocidade mínima 
Controle de video 

game 

interruptor do 
motor 
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3.7.2. Substitua o óleo do cárter 
Deixe o motor aquecer e, em seguida, drene o óleo, isso garantirá que o óleo seja drenado 
de forma rápida e limpa. 

1) Coloque um recipiente adequado sob o motor para coletar o óleo usado. Em seguida, 
remova o bujão/espaço de óleo, remova os parafusos de drenagem de óleo e as 
juntas. 

2) Depois de drenar completamente o óleo, reinstale os parafusos e arruelas de óleo e 
aperte-os. 
Do ponto de vista da proteção ambiental, descarte adequadamente o óleo de motor 
usado após o uso. Recomendamos enfaticamente que você despeje o óleo usado em 
um recipiente selado e o envie para a estação de serviço local ou centro de reciclagem 
de óleo usado. Lembre-se de não jogá-lo na lixeira ou jogá-lo no chão ou em uma vala 
de forma descontrolada. 

3) Coloque o motor na posição horizontal e adicione o óleo recomendado até o limite 
superior. 
Quantidade de óleo do motor: 0,35L 

 
4) Instale o bujão/folga de óleo e aperte-o. 

Óleo recomendado: Óleo de motor a gasolina de quatro tempos. Classificação API de SE, SF 
ou equivalente ao grau SG SAE 10W -30. 

 
 

Use esta tabela de classificação de óleo do motor se a mudança de temperatura em sua 
região/área de trabalho estiver dentro da faixa de temperatura listada para cada tipo de óleo 
na tabela. 

3.7.3. Manutenção do filtro de ar 
Quando o elemento do filtro de ar fica sujo, isso afetará a qualidade do ar de admissão e a 
potência do motor. Se a área de trabalho estiver empoeirada, a manutenção deve ser 
realizada com mais frequência do que o cronograma básico de manutenção. 

A ausência de um elemento filtrante ou o uso de um elemento filtrante danificado pode causar 
a entrada de poeira no motor, resultando em rápido desgaste do motor. 

parafuso 
de 

drenage
m 

Bujão/folga de 
óleo 

Nível de óleo 

Temperatura ambiente 



 PT 

14 
 

 

Filtro de ar 
1) Desaperte o parafuso de fixação do filtro de ar e remova a carcaça externa. 

 
 

2) Remova o filtro de espuma. 
Verifique o elemento do filtro e substitua-o se estiver danificado. Limpeza do filtro de 
espuma: 
- Enxaguar em água quente com detergente, ou em solvente não inflamável; 
- Após a secagem, mergulhe em óleo limpo e esprema o excesso de óleo. 

3) Limpe o corpo inferior do filtro de ar, a tampa externa e a almofada de borracha. A 
poeira deve ser impedida de entrar na entrada do carburador. 

4) Remonte o filtro de espuma e observe que a almofada é colocada sob o filtro. 
5) Instale a carcaça externa e aperte os parafusos de montagem do filtro de ar. 

 

Vela de ignição 
Vela de ignição recomendada: NGK BP5HS ou vela de ignição equivalente. O tipo errado de 
vela de ignição pode danificar o motor. 

1) Remova a tampa da vela de ignição e remova a poeira da vela de ignição. 
2) Desaperte a vela de ignição com uma chave de soquete de vela de ignição. 

 
3) Verifique a vela de ignição. Substitua a vela de ignição se o eletrodo estiver danificado 

ou o isolador estiver quebrado. A folga entre os eletrodos de faísca é de 0,70 mm a 
0,80 mm. 
Ajuste os eletrodos laterais, se necessário. 

4) Aperte cuidadosamente a vela de ignição com a mão para evitar descascar as roscas 
do cabeçote. 

5) Quando a vela de ignição estiver assentada, aperte e comprima a arruela com uma 
chave de soquete de vela de ignição. 
Se reinstalar o plugue antigo, quando o plugue estiver encaixado, aperte de 1/8 a 1/4 
de volta. 
Se instalar uma vela de ignição nova, aperte 1/2 volta quando a vela estiver assentada. 

6) Instale a tampa da vela de ignição. 

porca M6 

Parafuso de fechamento tampa do filtro 
Filtro de ar 

Suporte da tampa do 
filtro 

assento do filtro 

Chave de vela especial 
espaço do eletrodo 



 PT 

15 
 

 

Ajuste de marcha lenta 
1) Ligue o motor ao ar livre e deixe-o aquecer. 
2) Coloque a alavanca de controle de velocidade na posição de velocidade mais baixa. 
3) Use a ferramenta para ajustar o parafuso de ajuste de marcha lenta para que a 

velocidade fique dentro da faixa de marcha lenta padrão. 

 
Velocidade de marcha lenta padrão: 1800 rpm ± 150 rpm. 

3.8. Armazenamento do motor 
 

Depois de desligar o motor, deixe-o esfriar por pelo menos meia hora. 

Limpe todas as superfícies externas, repare a pintura danificada e aplique uma leve camada 
de óleo antiferrugem em outras áreas que possam enferrujar. 

Embargo 
A água pressurizada pode entrar no filtro de ar e silenciador e até mesmo entrar no cilindro 
ao longo da passagem de ar, causando danos à ferrugem. 

Salpicos de água podem danificar um motor quente. Portanto, a limpeza deve ser feita após 
o motor ter esfriado completamente. 

Etapas para o armazenamento adequado do motor a longo prazo: 

1) Troque o óleo. 
2) Remova a vela de ignição. 
3) Encha uma colher de sopa (5-10 ml) de óleo limpo na cabeça do cilindro. 
4) Puxe o atuador para girar por várias semanas para espalhar o óleo na cabeça do 

cilindro. 
5) Substitua a vela de ignição. 
6) Puxe a alavanca de partida lentamente até sentir resistência. Neste ponto, as válvulas 

de admissão e escape são fechadas, evitando a entrada de umidade no cabeçote. Em 
seguida, recoloque suavemente a alça de partida. 

7) Coloque uma tampa à prova de poeira na tampa do motor e guarde-a em uma área 
seca e ventilada. 

 

 

 

 

 

Parafuso de ajuste de marcha 
lenta 
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3.9. Solução de problemas 

3.9.1. Dificuldade para iniciar 

Situação causa provável Ação necessária 

Se
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o 
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 d
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N
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á 
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 d
e 
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m
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Não há combustível no tanque reabastecer 

Orifício no respiro da tampa de 
combustível bloqueado Limpar 

Torneira de combustível 
bloqueada chave limpa 

Agulha ou bóia do carburador 
bloqueada Reparar ou substituir 

Si
m

, h
á 

ci
rc

ul
aç

ão
 d

e 
co

m
bu

st
ív

el
 p

ar
a 

o 
m

ot
or

 Combustível muito sujo ou com 
impurezas Substitua o combustível 

Presença de água no combustível Substitua o combustível 

Excesso de combustível no 
cilindro Drene e seque a vela de ignição 

O grau de combustível está 
errado Adicione o combustível correto 

si
st

em
a 

de
 c

om
bu

st
ív

el
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m

al
 

Ve
la

 d
e 

ig
ni

çã
o 
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Ve
la

 d
e 

ig
ni

çã
o 

fra
ca

 Depósitos de carbono ou eletrodo 
sujo 

Remova os depósitos de carbono e 
limpe a vela de ignição 

Danos no isolador da vela de 
ignição Substitua a vela de ignição 

Quebra do eletrodo da vela de 
ignição Substitua a vela de ignição 

Folga errada do eletrodo Defina a folga correta do eletrodo 

ve
la

 d
e 

ig
ni

çã
o 

no
rm

al
 

N
ão
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á 

fa
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o 
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a 
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o 

Danos no cabo de alimentação Substitua os cabos 

bobina danificada Substitua a bobina 

Força de campo magnético 
insuficiente 

Repare ou substitua o magneto do 
volante 

Se
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 p
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o 
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o 
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r 
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m
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a 
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e 
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O anel do pistão está gasto e 
quebrado Substituir 

Depósitos de sujeira nos anéis do 
pistão Limpar depósitos de carbono 

Vela de ignição sem tampa ou 
solta 

Instale a tampa ou aperte a vela de 
ignição 

Vazamentos na tampa do 
balancim 

Substitua a junta da tampa do 
balancim 

Vazamentos de vedação da 
válvula Reparar junta ou vedação 
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3.9.2. Energia insuficiente 
Situação  causa provável Ação necessária 

Q
ua

nd
o 

a 
ve
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ci

da
de

 d
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ad

or
 é
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, a
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é 
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m
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u 
o 

m
ot

or
 d

es
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a 

Ligado A calibração da bobina está incorreta Substituir bobina 

Sistema de 
combustível 

Presença de ar nos dutos purgar o ar 
Configuração incorreta da saída de 
combustível encaixa corretamente 

Orifício na agulha do carburador bloqueado Limpar 

Torneira de combustível bloqueada Limpe ou substitua a peça 
defeituosa 

Depósitos de sujeira no sistema Limpe a sujeira no 
sistema de combustível 

Entrada de 
ar no motor 

Entrada de ar bloqueada Limpe ou substitua o filtro 
Vazamentos no sistema de admissão de ar 
do motor reparar ou substituir 

Compressão 
fraca do 
motor 

Perda ou desgaste no pistão, cilindro ou 
anéis do pistão substituir componentes 

Vazamentos na tampa do balancim Substitua a junta da 
tampa da válvula 

Ajuste incorreto da válvula redefinir corretamente 

Vedação incorreta da válvula reparar ou substituir 

3.9.3. Parada repentina 
Situação  causa provável Ação necessária 

D
es

lig
am

en
to

 re
pe

nt
in

o 
du

ra
nt

e 
o 

us
o 

do
 

m
ot

or
 

Sistema de 
combustível 

combustível esgotado reabastecer 

Bloqueio do carburador Verifique o circuito de 
combustível; limpar 

Vazamentos no carburador Reparar 

agulha bloqueada Repare a agulha do 
carburador 

Sistema de ignição 

falha da vela de ignição Substitua a vela de 
ignição 

Falha do eletrodo da vela de ignição Substitua a vela de 
ignição 

Danos na fiação Substituir ou reparar 

Falha na bobina de ignição Substitua a bobina de 
ignição 

Outros Falha da válvula ou colapso do cilindro Reparar ou substituir 
peças danificadas 

3.9.4. Superaquecimento do motor 
Situação causa provável Ação necessária 

O
 m

ot
or

 s
up

er
aq

ue
ce

 d
ur

an
te

 o
 u

so
 Configuração incorreta da bobina Substitua a bobina 

combustível esgotado reabastecer 

tubo de escape bloqueado Linhas de combustível limpas 

Vazamentos no sistema de ventilação Repare o componente defeituoso 

Sujeira no sistema de ar Limpar 

Ventilador de partida danificado Substitua a peça danificada 

Falhas no anel do pistão causando desgaste do cilindro Substitua as peças desgastadas 

Rotação do motor muito alta Redefinir a velocidade do motor 

Rolamentos do virabrequim danificados Substituir ou reparar 
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3.9.5. Som anormal 
Situação causa provável Ação necessária 

solavancos ou 
chocalhos 

Pistão, anéis de pistão desgastados Substitua as peças desgastadas 

Biela, pino do pistão e orifício do pino gastos Substitua as peças desgastadas 

desgaste nos rolamentos do virabrequim Substitua as peças desgastadas 

Quebra do anel do pistão Substituir peças danificadas 

ruídos metálicos e 
explosões 

Depósitos excessivos de carbono Limpar depósitos de carbono 

Folga do eletrodo da vela de ignição muito pequena Ajuste o espaçamento do 
eletrodo 

Mistura de combustível muito rica Verifique o ajuste do carburador 

Grau de combustível errado Substitua o combustível 

superaquecimento do motor Veja o ponto 4 desta seção 

Outros sons 
anormais 

Ajuste incorreto da válvula redefinir válvulas 
O magneto do volante está solto ou mal conectado 
ao virabrequim Ajuste corretamente 

3.10. Dados técnicos do motor 
 MA80/MA81/MA82 

Tipo de motor Válvula de cabeçote monocilíndrica, quatro tempos, 
ventilada a ar (OHV) 

Potência média (kW/3600 rpm) 1.2 
Potência máxima (kW/3600prm 1,4 
Torque máximo (Nm/rpm) 3,8Nm/3800rpm 
Capacidade do tanque de combustível 
(L) 1,4 

Capacidade do tanque de óleo (L) 0,35 
Dimensões do pistão (curso) mm 52x37 
Deslocamento 79 
Sistema de lubrificação lubrificação por respingo 
sistema ligado Manual 
Sentido de rotação do motor Sentido horário (de acordo com o eixo de transmissão) 
Ajuste da válvula (mm) Entrada 0,10~0,15 // Saída 0,15~0,20 
Folga do eletrodo da vela de ignição 
(mm) 0,7~0,8 

sistema de ignição magnético com bobina 

Medidas (mm) 
Comprimento 335 
Largura 290 
Alta 350 

Peso líquido/kg) 10 

3.11. Diagrama de fiação 
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4. INSTRUÇÕES PARA USO DA BOMBA P100-187 

 

As Bombas de Membrana, com mecanismo cinemático de pistão 
radial, são projetadas e fabricadas para bombear ou transferir água 
ou líquidos antiparasitários e herbicidas em solução aquosa para 
serem utilizados de acordo com as especificações indicadas. 
Geralmente são acionados por: motores elétricos, motores 
endotérmicos a gasolina ou diesel, motores hidráulicos, tomadas de 
força de tratores. Os acoplamentos podem ser feitos por meio de 
eixo de transmissão, flangeado direto, redutor ou multiplicador, 
juntas, mangas, polias e correias. 

4.1. Avisos de segurança 
 

Leia atentamente este manual antes de utilizar a bomba, em particular os avisos de 
segurança. Guarde-o em local adequado e mantenha-o inalterado. 

Situações e/ou problemas relacionados ao correto funcionamento da Bomba. 

O símbolo "PERIGO" mostrado ao lado chama a atenção para situações e/ou problemas que 
podem colocar em risco a segurança das pessoas. 

- Nunca ligue a bomba sob pressão. 
- Verifique constantemente o estado de desgaste dos tubos e das respectivas juntas, 

especialmente as que estão sob pressão. Os tubos que apresentem abrasões e que 
não garantam uma perfeita estanqueidade devem ser substituídos. 

- Proteja as partes rotativas com uma proteção para evitar seu contato. 
- A Bomba destina-se a fazer parte de uma máquina ou instalação, com diferentes 

sistemas de potência, podendo mesmo variar substancialmente o ruído emitido. Cabe 
ao fabricante da referida máquina ou instalação avaliar o nível de ruído emitido pelo 
conjunto e comunicá-lo tempestivamente ao usuário, inclusive em relação ao uso de 
Equipamentos de Proteção Individual adequados. 

4.2. Uso esperado 
 

As Bombas de Membrana destinam-se a serem utilizadas no interior de máquinas ou 
instalações para a transferência pressurizada de água ou líquidos antiparasitários e 
herbicidas, tais como: Atomizadores, Nebulizadores, Barras Herbicidas, Jardinagem, Limpeza 
Civil e Industrial, Drenagem, Combate a Incêndios, Anticongelante. 

A temperatura do ambiente de trabalho deve estar entre: Min. 0°C (32°F) - Max. 45°C (113°F). 

A Bomba não pode ser usada submersa em um líquido. 

 

 

 

  



 PT 

20 
 

4.3. Usos não intencionais 
 

As características do líquido a ser utilizado são descritas detalhadamente a seguir: não utilizar 
para outros líquidos; em particular, não é possível usar as Bombas nas seguintes condições: 

- Na presença de água com alta concentração de sal, como, por exemplo, água do mar. 
- Em ambientes com atmosfera corrosiva ou explosiva. 
- Na presença de qualquer líquido não compatível com os materiais de fabricação da 

Bomba. 
- Para bombear tintas, solventes, combustíveis e qualquer líquido inflamável (não 

adequado para ambientes ATEX). 
- Para uso alimentar. 
- Para lavar pessoas, animais, dispositivos elétricos ou eletrônicos com corrente elétrica 

viva. 
- Para lavar a própria Bomba. 

4.4. Verificações preliminares 

4.4.1. Líquidos utilizáveis 
A bomba foi projetada e fabricada para a transferência de água limpa, soluções aquosas não 
agressivas ou líquidos antiparasitários e herbicidas em solução aquosa, a serem utilizados de 
acordo com as instruções dos respectivos fabricantes. 

- O líquido aspirado não deve conter areia ou outras partículas sólidas em suspensão. 
- O líquido aspirado deve ter características de viscosidade e densidade semelhantes 

às da água. 
- A temperatura do líquido a ser bombeado deve estar entre 5°C (41°F) e 38°C (100°F). 
- Qualquer outro uso é proibido, exceto por escrito do Serviço Técnico. 

4.4.2. Entrada e saída da bomba 
A boca de entrada do líquido a ser bombeado, também chamada de sucção ou suprimento, 
geralmente é maior em diâmetro que a boca de saída, também chamada de impulsão. 

Embargo 
A entrada e a saída da bomba NÃO podem ser invertidas entre si. 

4.4.3. Condições de alimentação (sucção) 
Verifique se a linha de alimentação está conectada corretamente e se atende aos seguintes 
requisitos: 

- Ter, em cada um de seus pontos, um diâmetro interno mínimo igual ao diâmetro 
interno da entrada da Bomba. 

- Ser perfeitamente hermético para evitar infiltrações de ar nocivas. 
- Não apresenta, em toda a sua extensão, qualquer estrangulamento ou 

estreitamento dos ductos. 
- Evite todo tipo de turbulência perto da entrada da bomba e do tanque de 

alimentação. 
- Qualquer filtro deve ter uma capacidade mínima de pelo menos 2 vezes a vazão 

da Bomba e não deve causar gargalos ou quedas de pressão. O grau de filtração 
recomendado é de 32 ÷ 50 e sua eficiência deve ser mantida limpando o filtro 
sempre que necessário. 
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- Pressão de sucção máxima permitida: 0,5 bar (7 PSI). 
- Pressão negativa máxima permitida na sucção: -0,2 bar (-3 PSI) [-6 pol. Hg]. 
- Diferença de altura máxima permitida entre a Bomba e a fonte de alimentação 

localizada abaixo: 2 m (6,5 pés). 

4.4.4. Condições de saída (descarga) 
Verifique se a linha de impulso e todos os acessórios estão conectados corretamente, bem 
fixados e estanques e se os tubos têm as dimensões corretas. 

Todas as tubagens com pressão devem estar permanentemente marcadas com o valor 
máximo de pressão admissível, que nunca deve ser inferior à pressão máxima de 
funcionamento da Bomba indicada na Placa de Identificação. 

4.4.5. Velocidade e sentido de rotação 
Embargo 

A velocidade de rotação do eixo da bomba nunca deve ultrapassar o valor de rotações por 
minuto (RPM) indicado em sua placa de identificação. 

O número mínimo de rotações por minuto (RPM) permitido é: RPM máximo x 0,6. 

O eixo da bomba pode girar no sentido horário e anti-horário. 

4.5. Controles na instalação 

4.5.1. Válvula de regulação de pressão 
Deve ser instalada uma válvula reguladora de pressão para evitar sobrepressão que 
ultrapasse o limite máximo indicado na Placa da Bomba. 

Embargo 
O uso, mesmo que por pouco tempo, com uma pressão superior a este limite causará danos 
à Bomba. A escolha da válvula de regulagem deve ser feita com base nos dados de pressão 
e vazão máxima indicados na Placa. 

Embargo 
Uma instalação incorreta da válvula reguladora de pressão pode causar sérios danos a 
pessoas e coisas, além de danificar seriamente a própria bomba. 

O circuito deve ter uma válvula de segurança adicional para evitar que a pressão máxima seja 
excedida em caso de falha da válvula reguladora de pressão. 

4.5.2. Bocal 
Um bico danificado produz uma queda de pressão; Neste caso, não intervir na válvula 
reguladora de pressão para tentar aumentar a pressão da instalação, pois, ao fechar a 
impulsão, ocorreria um surto de pressão que poderia danificar a Bomba. 

Em caso de queda de pressão, é aconselhável substituir o bico e regular novamente a pressão 
do sistema. A vazão da bomba deve ser pelo menos 10% maior que a vazão exigida pelo 
equipamento; o excesso de fluxo deve ser enviado para descarga. 
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4.5.3. Amortecedor de pulsação (acumulador) 
Antes de ligar a Bomba, verifique o valor da pressão do ar no acumulador, se houver. A 
referida operação pode ser realizada, com a bomba parada, operando na válvula de 
enchimento com um manômetro de borracha comum. É aconselhável verificar periodicamente 
a pressão de enchimento. 

Embargo 
A utilização da Bomba com o acumulador descarregado ou inflado incorretamente, além de 
causar mau funcionamento da instalação, pode danificar a membrana do acumulador. 

O valor da pressão de enchimento do acumulador varia de acordo com a pressão de operação 
da bomba: 

 
Normalmente infla o acumulador das bombas com aproximadamente 5 bar (72 PSI). 

4.5.4. Medidor de pressão 
Instale um manômetro o mais próximo possível da saída da Bomba, pois a pressão máxima 
indicada na Placa da Bomba refere-se à pressão medida naquele ponto e não no bico ou 
outros acessórios. 

Todos os componentes da máquina ou do circuito devem possuir características técnicas 
compatíveis com os dados indicados na Placa da Bomba. 

4.6. Instalação, comissionamento e desligamento 

4.6.1. Localização 
As bombas menores e mais leves podem ser manuseadas manualmente, de acordo com a 
legislação vigente. Para os de maior peso, deve ser utilizado um dispositivo de elevação 
adequado; Caso seja necessário utilizar este dispositivo, utilize uma ou mais eslingas 
adequadas, prestando atenção para não danificar o produto. O peso das bombas está 
indicado na tabela da pág. 17. 

Para uma maior vida útil dos componentes sujeitos a desgaste, como válvulas ou diafragmas, 
recomenda-se instalar a bomba sob carga ou no mesmo nível do tanque de alimentação. De 
qualquer forma, as Bombas de Membrana são autoescorvantes, ou seja, podem ser 
instaladas acima da fonte de alimentação; neste caso, o desnível máximo permitido é de 2 m. 
(6,5 pés). Se a Bomba for utilizada em um ambiente particularmente sujo ou exposta a agentes 
atmosféricos, recomenda-se protegê-la respeitando as condições de ventilação. 

4.6.2. Montagem 
Monte a Bomba sobre uma superfície rígida, mantendo a tomada de força e os pés de apoio 
na horizontal, para permitir a drenagem adequada em caso de vazamento de água ou óleo. A 
bomba deve estar firmemente fixada em uma base adequada e perfeitamente alinhada com 
os componentes da transmissão. No caso de acionamento por correia, verifique 
cuidadosamente o alinhamento das polias e a tensão das correias. 

pressão de trabalho da bomba 

pressão do acumulador 
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Utilizar tubos flexíveis de dimensões adequadas tanto para a entrada como para a saída da 
Bomba, de acordo com as características técnicas indicadas na Placa. 

4.6.3. Comece 
Antes de colocar a bomba em funcionamento, devem ser realizadas as seguintes verificações 
preliminares: 

- Verifique o nível de óleo do vidro ou bujão do visor e, se necessário, adicione óleo. 
- Verifique o valor da pressão do acumulador, se houver. Inflar ou desinflar, conforme 

necessário. 
- A válvula reguladora de pressão deve ser calibrada na pressão "0" para favorecer a 

sucção. 

Ligue a Bomba por aproximadamente 10 segundos até a descarga completa do líquido de 
entrega. Concluído o ciclo de sucção, a Bomba pode ser levada ao valor de pressão desejado, 
operando com a válvula reguladora de pressão, sem ultrapassar o valor de pressão máxima 
indicado na Placa da Bomba. 

4.6.4. Desligar e em espera 
Após o uso ou em caso de armazenamento, recomenda-se lavar a parte interna da Bomba. 
Esta operação pode ser realizada fazendo a Bomba funcionar por alguns minutos com água 
limpa. 

Em seguida, desconecte a linha de alimentação e deixe a bomba girar por 15 segundos até 
sair toda a água contida no interior. 

Alguns minutos dedicados à limpeza interna da Bomba significam um notável benefício em 
termos de vida útil. 

Embargo 
Nunca deixe a Bomba em repouso com o líquido utilizado em seu interior. Geralmente, as 
membranas são danificadas pelo contato permanente com o líquido, em vez de usar o próprio 
líquido por muitas horas de trabalho. 

Não lave a parte externa da Bomba: a água pode entrar no interior de sua carcaça, por 
exemplo, através das vedações do eixo excêntrico. 

Não descarte o líquido utilizado para lavagem no ambiente; cumprir a legislação vigente. 

4.6.5. Precauções de congelamento 
Em épocas de inverno ou em áreas e períodos do ano com risco de congelamento, ao final 
do trabalho, gire a bomba pelo tempo necessário para circular uma emulsão composta por 
50% de água limpa e 50% de líquido anticongelante. , para evitar congelamento e danificá-lo. 

Embargo 
A Bomba não deve ser utilizada para bombear líquido anticongelante não misturado com 
água. 

A Bomba nunca deve ser iniciada na presença de gelo ou temperaturas ambientes muito 
baixas. Caso contrário, a Bomba pode sofrer danos muito graves. Para colocar a instalação 
em funcionamento, é imprescindível que todo o circuito seja totalmente descongelado. 
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4.7. Manutenção da bomba 

4.7.1. Manutenção diária 
Se a bomba for utilizada para aplicações menos exigentes, recomenda-se realizar as 
seguintes intervenções de manutenção de rotina: 

• Após as primeiras 50 horas: Troca de óleo (ver seção 9.2 - Lubrificação) 
• A cada 500 horas: Troca de óleo 
• Substituição de Membranas (Dirija-se a um Distribuidor Oficial) 
• A cada 1000 horas: Substituição da válvula 

4.7.2. Lubrificação 
• A bomba é fornecida sem óleo lubrificante. Verifique periodicamente o nível do óleo 

dentro da bomba usando o medidor de nível apropriado. 
Use SAE 15W-40 / SAE 30 OIL ou características equivalentes. 

• A operação de troca de óleo deve ser realizada fazendo o óleo fluir pelo bujão de 
drenagem inferior apropriado e necessariamente com a bomba parada. 

• Durante as fases de escorva, o nível de óleo pode variar; em vez disso, deve estabilizar 
quando a instalação está sob pressão constante. 
Uma diminuição do nível de óleo durante as primeiras horas de operação da Bomba 
pode ser normal; é o suficiente para preencher em tempo hábil. 
Se, por outro lado, houver variações significativas no nível de óleo após muitas horas 
de operação, as membranas da bomba podem ser danificadas ou pode haver 
estrangulamento na linha de sucção. 

Embargo 
Não ligue a bomba se não houver óleo no cárter. 
 

Durante a fase de manutenção é recomendado: 

• Adote equipamentos de proteção adequados (por exemplo, luvas). 
• Aguarde até que a máquina esfrie o suficiente e esteja em modo de espera. 
• Durante as fases de manutenção, não descarte nenhum resíduo no meio 

ambiente; cumprir as disposições da regulamentação em vigor. 

Em caso de substituição da bomba: 

1. Separe os componentes de acordo com o tipo (por exemplo, plástico, líquidos 
perigosos, metal, etc.). 

2. Para a eliminação, devem ser utilizados os sistemas de recolha públicos ou 
privados previstos na legislação local. 

3. Este dispositivo pode conter substâncias perigosas: o uso impróprio ou descarte 
incorreto pode ter efeitos negativos na saúde humana e no meio ambiente. 
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4.8. Solução de problemas da bomba 
 

desvantagens Causas Possíveis Soluções 

A bomba não tem 
pressão. 
 
A bomba não 
atinge a pressão 
necessária. 
 
A bomba perde 
pressão quando as 
válvulas são 
abertas. 
dispositivos. 

Filtro inadequado, sujo ou 
parcialmente entupido. 

Instale um filtro com a capacidade 
correta ou limpe o cartucho do filtro. 

Tubo de sucção entupido. Remova a obstrução. 
Ruptura do tubo de sucção dentro 
ou fora do tanque Substitua o tubo danificado. 

A bomba extrai ar da linha de 
sucção. 

Verifique se os tubos e juntas estão 
apertados. 

Válvula reguladora de pressão 
danificada ou desgastada. 

Repare ou substitua a válvula 
reguladora de pressão (*). 

Excesso de espuma no depósito 
de água ou nível muito baixo. 

Restaure as condições ideais no tanque 
de água. 

A vazão dos bicos é maior que a 
da bomba. 

uma. Verifique a regulagem da válvula. 
b. Verifique o desgaste, o tamanho e o 
número de bicos. 

Uma ou mais válvulas da Bomba 
estão gastas ou danificadas. Limpe ou substitua as válvulas (*). 

O manômetro 
oscila visivelmente. 
 
Pulsações 
excessivas em 
a linha de 
acionamento. 

A pressão do acumulador está 
muito alta ou muito baixa. 

Encha o acumulador com a pressão 
correta (*) 

A bomba extrai ar da linha de 
sucção. 

Verifique se os tubos e juntas estão 
apertados. 

Filtro inadequado, sujo ou 
parcialmente entupido. 

Instale um filtro com a capacidade 
correta ou limpe o cartucho do filtro. 

Presença de ar nas cavidades da 
bomba. 

Gire a bomba com a saída aberta para 
eliminar completamente o ar. 

A bomba não 
carrega água 

A bomba extrai ar da linha de 
sucção. 

Verifique se os tubos e juntas estão 
apertados. 

Filtro inadequado, sujo ou 
parcialmente entupido. 

Instale um filtro com a capacidade 
correta ou limpe o cartucho do filtro. 

Uma ou mais válvulas da Bomba 
estão gastas ou danificadas. Limpe ou substitua as válvulas (*). 

O óleo da bomba 
fica branco. 
 
O óleo da bomba 
sai da descarga; O 
nível do óleo cai 
visivelmente. 
 
A tampa do óleo se 
solta. 

Uma ou mais membranas 
danificadas. 
 

Embargo 
pare a bomba imediatamente 

Substitua as membranas (*). Instruções 
para a substituição das membranas. 

(*) Estas operações devem ser realizadas por pessoal especializado 
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5. MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO 

5.1. Manutenção 
 

- Todas as operações de manutenção e reparo devem ser realizadas com proteções 
adequadas. 

- Ao final de cada dia de trabalho, esvazie o conteúdo, recuperando o líquido restante 
em um recipiente adequado ou continue o tratamento até que esteja completamente 
esvaziado. 

- Diluir o restante do produto do tanque com pelo menos 10 partes de água e borrifar 
nas árvores já tratadas. 

- A máquina deve ser lavada com detergente por fora. 
- Enxaguar o tanque e os circuitos de pulverização com bastante água limpa para 

remover quaisquer vestígios de líquido. 
- Limpe os bicos entupidos com uma escova macia (nunca metal). 
- Verifique a fixação das rodas após várias horas de trabalho. 
- Em caso de possível geada, esvazie a bomba de líquido. Para isso, ligue o 

equipamento sem sucção de líquido por alguns minutos. 
- Ao final de cada tratamento ou se a bomba ficar muito tempo fora de serviço, é 

necessário lavar as partes internas que estão em contato com os líquidos utilizados. 
Estas operações podem ser realizadas fazendo a bomba funcionar sob pressão com 
água limpa por alguns minutos (4-5), após este período, desconecte a linha de sucção 
da bomba e deixe girar por alguns segundos (15-20) para que toda a água saia, a água 
dentro da bomba. 

5.1.1. Esvaziamento do tanque 
• Para esvaziar o equipamento, retire a tampa rosqueada localizada embaixo do tanque, 

espere o tanque esvaziar completamente e recoloque a tampa no lugar. 
• Ao retirar a tampa, o produto sairá livremente, por isso deve ser protegido, com roupas 

adequadas, contra possíveis respingos. Além disso, deve-se colocar um recipiente 
para o descarte correto do líquido. 

• Verifique periodicamente as juntas de borracha do dreno para evitar possíveis 
vazamentos. 

• A eliminação de produtos fitossanitários deve ser realizada em locais preparados para 
esse fim, onde não haja risco de contaminação para pessoas, animais ou plantas. 

Nota: Lembre-se que são produtos tóxicos e prejudiciais à saúde. Em caso de dúvida sobre como 
eliminar esses produtos, entre em contato com as Delegacias Regionais de Saúde ou Meio Ambiente. 

 

Embargo 
O produto diluído na água de limpeza deve ser distribuído no mesmo terreno tratado ou, 
melhor ainda, em terreno ainda não tratado mas compatível com os produtos químicos 
diluídos. 

Todas as operações de manutenção e reparo devem ser realizadas com proteções 
adequadas. 
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5.2. Manutenção e armazenamento a longo prazo 
 

Siga as seguintes instruções para manter seu equipamento em boas condições quando 
estiver ocioso por longos períodos de tempo: 

• Esvazie completamente o tanque da máquina através do bujão de drenagem inferior. 
• Lave o tanque interna e externamente com água limpa e verifique se não há resíduos 

em seu interior. 
• Verifique as mangueiras e evite que fiquem emaranhadas ou presas em bordas 

afiadas, para evitar quebras e desgaste prematuro. 
• Quando o equipamento for armazenado em locais onde haja risco de geada, encha o 

tanque com anticongelante, ligue o equipamento até que as tubulações e o interior da 
bomba estejam cheios. Desta forma, pode ser preservado sem causar danos. 

• Desaperte ao máximo a válvula de pressão do distribuidor para aliviar a pressão 
exercida na mola. 

• Desmonte e limpe todos os bicos antes de guardar o equipamento. 
• Limpe e lubrifique a transmissão no final da temporada de uso. 
• Execute a operação descrita na seção anterior para manutenção da bomba. 

 

6. GARANTIA 

 

A Millasur garante que se o seu produto apresentar defeito de fabricação durante o período 
de garantia estabelecido, entre em contato ou dirija-se ao seu ponto de venda. 

A sua fatura de compra deve ser guardada como prova da data de compra. Sua ferramenta 
deve ser devolvida ao seu revendedor em uma condição de limpeza aceitável, em sua caixa 
original moldada, se aplicável à unidade, acompanhada de seu comprovante de compra 
apropriado. 

6.1. Período de garantia 
 

O período de garantia legal do produto começa na data original da compra pelo primeiro 
comprador inicial e a sua duração será a estabelecida pelo Decreto-Lei Real de protecção dos 
consumidores e utilizadores contra situações de vulnerabilidade social e económica do ano 
correspondente a momento da compra do produto. 

Alguns países não permitem limitações sobre a duração de uma garantia implícita ou não 
permitem a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou incidentais, caso em que a 
limitação e exclusão acima podem não se aplicar a você. Esta garantia lhe dá direitos legais 
específicos, e você também pode ter outros direitos que variam de estado para estado ou de 
país para país. 

6.2. Exclusões 
 

Esta garantia não cobre danos ao produto ou problemas de desempenho causados por: 

- Desgaste natural. 
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
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- Defeitos causados por uso incorreto, danos causados por manipulações realizadas 
por pessoal não autorizado pela Anova ou uso de peças de reposição não originais. 

- Defeitos de peças de desgaste normal, como rolamentos, escovas, cabos, plugues ou 
acessórios como brocas, brocas, lâminas de serra, etc. 

- Danos ou defeitos resultantes de abuso, acidentes ou alterações. 
- Uso e armazenamento inadequados (referência explícita de que as regras descritas 

nas instruções de operação não foram seguidas). 
- Desgaste causado pelo cliente (por exemplo, lâminas de serra quebradas, escovas de 

carvão gastas, etc.). 
- Desgaste e danos secundários devido à falta de manutenção, reparo, lubrificantes (por 

exemplo, danos por superaquecimento devido a ranhuras de resfriamento bloqueadas, 
danos aos rolamentos como resultado de sujeira, danos por congelamento, etc.) 

- Danos como resultado óbvio de uso excessivo/sobrecarga. 
- Danos causados por suprimentos inadequados (por exemplo, combustível incorreto) 
- Falha induzida por carga de componentes ou acessórios da caixa devido a estresse 

anormal 
- Deformação induzida por carga de componentes ou acessórios da caixa devido a 

tensão anormal. 
- Danos resultantes da operação de suprimentos que estão cheios demais ou vazam 

devido ao armazenamento inadequado, agentes de limpeza inadequados ou outros 
componentes químicos prejudiciais. 

- Danos devido à exposição inadequada a temperaturas extremas (por exemplo, 
fraturas por congelamento, deformação térmica de componentes, etc.) 

- Danos por exposição permanente à radiação ultravioleta. 
- Danos causados por manutenção inadequada. 
- Qualquer dano causado pelo não cumprimento do manual de instruções 
- Qualquer produto que tenha tentado ser reparado por um profissional não qualificado. 
- Qualquer produto conectado a uma fonte de alimentação inadequada (ampères, 

tensão, frequência). 
- Qualquer dano causado por influências externas (água, química, física, choque) ou 

substâncias estranhas. 
- Uso de acessórios ou peças inadequadas. 
- Não inclui defeitos em peças de desgaste normal, nem cobre danos ou defeitos 

resultantes de abusos, acidentes ou alterações, nem cobre custos de transporte. 

Além disso, a garantia é anulada se o produto for alterado ou modificado, ou se a marca 
registrada/número de série da máquina tiver sido apagada ou removida. 

Manutenção de rotina, ajustes, ajustes ou desgaste normal não são cobertos por esta 
garantia. 

Este manual não cobre todas as situações possíveis relativas a exclusões de garantia, para 
mais informações entre em contato com o revendedor Anova mais próximo. 

 

6.3. Em caso de incidente 
 

A garantia deve ser preenchida corretamente com todas as informações solicitadas e 
acompanhada da fatura de compra. 

A Anova reserva-se o direito de rejeitar qualquer reclamação onde a compra não possa ser 
verificada ou onde seja evidente que o produto não foi devidamente mantido (manutenção, 
limpeza das ranhuras de ventilação, lubrificação, manutenção regular das escovas de carvão, 
limpeza, armazenamento, etc.) . 
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Uso privado significa uso doméstico pessoal por um consumidor final. Em vez disso, uso 
comercial significa todos os outros usos, incluindo usos para fins comerciais, de geração de 
renda ou de aluguel. Uma vez que o produto tenha sido utilizado para uso comercial, será 
considerado um produto de uso comercial para efeitos desta garantia. 

Estes são nossos termos de garantia padrão, mas ocasionalmente pode haver cobertura de 
garantia adicional não determinada no momento da publicação. Para obter mais informações, 
entre em contato com o distribuidor oficial da Anova mais próximo ou acesse 
www.millasur.com. 

O serviço de garantia está disponível apenas através de revendedores oficiais da Anova. Você 
pode localizar o distribuidor mais próximo em nosso mapa de distribuidores em 
www.anova.es. 

 

7. MEIO AMBIENTE 

 

Se a sua máquina precisar ser substituída após uso prolongado, não a descarte 
no lixo doméstico, mas descarte-a de maneira ambientalmente segura e de 
acordo com as disposições legais a esse respeito em sua localidade. 

Proteja o meio ambiente. Recicle o óleo usado por esta máquina levando-o a um centro de 
reciclagem. Não despeje óleo usado em ralos, terra, rios, lagos ou mares. 

Por favor, elimine a sua máquina de forma ecológica. Não devemos descartar as máquinas 
junto com o lixo doméstico. Seus componentes plásticos e metálicos podem ser classificados 
de acordo com sua natureza e reciclados. 

Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não descarte a 
embalagem no lixo doméstico. Por favor, descarte esses pacotes em um ponto de coleta de 
lixo oficial. 
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8. EXPLODIDO 

Vista explodida do motor 
MA80/MA81/MA82 
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Vista explodida da bomba 
P100-187 
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